
ENAKOPRAVNOST 
E Q U A L I T Y 

Neodvisen dnevnik zastopajoč interese slovenskega delavstva. 

"WE PLEDGE ALLEGIANCE TO OUR j 
FLAG AND TO THE REPUBLIC FOR i 
WHICH IT STANDS: ONE NATION INDI- j 
VISIBLE WITH LIBERTY AND JUSTICE j 

FOR ALL." | 

THfc ONLY SLOVENIAN DAILY 
BETWEEN NEW YORK AND CHICAGO • 

THE BEST MEDIUM TO REACH 180,000 S 
SLOVENIANS IN U .S., CANADA 

AND SOUTH AMERICA. 

. , —— - gip (MQ \ j e j 
VOLUME VI. — LETO VL CLEVELAND, 0 . SREDA (WE DNESDAY) AUG. 8th, 1923. „ _ _ J 4 — 
IbgTe Copy 3*. " ErteTeTas Second" Claw Matter April 29th~ 1918. at the Post Office at ClevekiTd, O.. under the Act of Congress of March 3rd 1879. Posamezna itevifea 3c. 
. __ _ — — — " ' 

TRUPLO PREDS. HARDINGA JE 
DOSPELO J J A S H I N G T O H . [ 

JE BILO POSLEDNJIČ PRIPELJANO V BELO HIŠO. 
— VLAK S TRUPLOM STA SPREJELA NOVI 
PREDSEDNIK IN ŽENA TER HUGHES IN TAFT. 

Washington. 7. avgusta. — Warren G. Harding, de-
vetindvajseti predsednik Zedinjenih držav, je danes neko-
liko, predno je napočila polnočna ura, bil poslednjič pri-
nesen v Belo hišo. Ko se je truplo preneslo v čakalno dvo-; 
rano predsedniške palače, je stalo okrog nje na tisoče I 
ljudstva s sklonjenimi glavami. Scle pred 48 dnevi se je j 
predsednik podal n a svojo turo očividno pri plonem zdra-
vju, sedaj pa se je vrnil mrtev v temni polnoči uri, da | 
poslenjič spi spanje mrtvih pod streho Bele hiše. 

Jutri bo truplo pokojnega predsednika ležalo na jav-
nem mrtvaškem odru, nakar bo odpeljano za pokop v 
Marion, 0., kjer bo v petek popoldne položeno k večnemu 
počitku. 

Pennsylvania ulica je bila priča že neštetim slikovi-
tim prozorom iz ameriške zgodovine. Po njej so stopale 
zmagoslovne armade in trume, idoče kot poslednji spre-
mljevalci velikih mož ameriškega ;naroda. Nocoj pa ji 
je bil dan nov zgodovinski spomin. Žalna procesija je ko-
rakala po njej pod okriljem noči db popolni tišini, izv-
zemški kldpot kavalerijskih in artilerijskih konj. 

V ospredju je bila ena sama vrsta policistov na ko-
njih ,nato pa osem vrst kavalerije. Potem je bil črn 
mrtvaški voz, v katerega so bili vpreženi trije pari komj. 
Nato ducat črnih avtomobilov, Štiri vrste kavalerije o-
sem vrst artilerije in ena vrsta policije, ki je korakala. 

To je bil žalni sprevod, ki se 
Je vil od velikanske množice, kil 

je zbrala na Union kolodvoru 
ter se vila po Pennsylvania ave. 
niea ono miljo in pol dolgim spa-
li* jem molčečega prebivalstva. £ 

Nocoj je truplo predsednika 
Počivalo v veliki dvorani Bele hi-
še, ki je bila neštetokrat v pre-
teklosti priča najrazkošnejšim in 
ftajveselejšim uradnim zabavam. 
Kristalni lestenci, ki so še pred s' 
kratkim razsvetljevali poslednjo s' 
državno avdijenco, katero je pri- ° 
redil pokojni predsednik, so da- ^ 
nes obsevali njegov mrtvaški o- P 
der. Pod osrednjim lestencem, ^ 
kjer sta stala predsednik Har- " 
^'ng in njegova žena pri držav-
nih banketih ter sprejemala gos- P 
t e . je nocoj mrtvaški oder s c 
Predsedniško krsto, ki je ovita v li 
zastavo. ^ 

Ko je predsedniški vl'ak dospel a 

n a kolodvor1, je Mrs. Harding sto- a 

l̂ 'Ia iz njega, naslanjajoč se na ^ 
roko George B. Christiana, oseb- j 
n ega tajnika pokojnega predsed- i s 
n'ka, na drugi strani pa je sto- r 
Pal brig. gen. C. E. Sawyer, pred- l 
8ednikov osebni zdravnik. Mrs. c 

Harding je stopala krepko ter!r 
8 pokonci dvignjeno glavo. Zu-
naj sta jo čakala predsednik Coo- jj 
l>dge in državni tajnik Hughes, ki • 
s'a ji formalno izrekla svoje so- 1 
*a1'je. Nato se je Mrs. Harding <31-' J 
*ektno odpeljala v Belo hišo, kjer , 
8 0 jo čakale Mrs. Coolidge ter že- 1 

članov, predsedniškega kabine-
ta. , 
Rompers pri Coolidge-u. ] 

Washington, 6. avg. — Pred- < 
Sednik Samuel Gompers od Ame- 1 
•"'ške delavske federacije se je • 
danes oglasil pri novem predsed- ; 
h>ku, da se informira o njegovih 1 
naziranjih glede delavskih vpra- : 
8anj. »Predsednik Gompers in taj-
n'k Morrison sta se mudila pri 
Coolidge-u okrog 20 rrtinut, te-
kom katerega časa se je med njim 
, n predstavnikoma delavstva na 
k»atko razmotrivalo obstoječo in-
du8trijalno situacijo. 

Po završftni avdijenci hi bilo 
Podanega' nikakega- naZiianilo O 
Pogovoru(i toda 'poroča se, da se 

Gompers v >dogl'ednem čkiu 
žopet zglasil pri' Coblidge-u te^ 
Se posvetoval' žnjirrt Vglede polo-
g a v antracitni industriji. 1J 1 ' 

. *' l 'H ' : • ' 

Goljufije s potnimi 
ligf, j 

DRZNI ITALIJANSKI PONA-
REJEVALCI SO NASMUKA-
LI NEŠTETO NASELJEN-
CEV. 

New York, 7. avg. — Italijan-
ska policija je prišla na sled, kot 
se poroča semkaj, v Neapolju in 
okolici skupini brezvestnih ljudi, 
ki so kar na debelo ponarejali 
potne liste za potovnje v Ameri-
ko in ki imajo očividno zarotnike 
in pomagače v New Yorku. 

Kako temeljito so znali svoje 
ponaredbe izvrševpti, dokazuje 
dejstvo, da so ponarejene potne 
liste opvemilil s pečatom kralje-
vega pravdnika in celo s pečatom 
ameriškega poslaništva v Rimu in 
ameriškega konzulata v Rimu in 
Neapolju. 

j Začetkom maja je prišel v pri-
jstanišče Neapolj parnik "Patria", 
[nahajajoč se na poti v New Yor-
ku, na krovu katerega se je našlo 
50 potnikov s ponarejenimi pot-

! nimi listi. 
Preiskave italijanske policije so 

.prinesle na dan, da obstoja cela 
S veriga ponarejevalcev in prije-
lo se je tudi, dva osumljenca,, pri 
katerih se je našlo dva ponareje-
na, toda se neizpolnjena potna 
lista. 

Kot poroča Foreign Language 
Information Service je nadaljno 
preiskovanje imelo za posledico, 
da se je 2. julija prijelo še 15. 
nadaljnih oseb, med katerimi je 
več jako prominentnih in premo-
žnih mož. Ti švindlefji so nešteto 
revnih Italijanov pripravili ob po-
slednji cent. 

O 
•—Otvoritev mesnice. Jutri bo 

odprl naš poznani rojak John 
t Srakar na 16703 Waterloo rd. 
i moderno urejeno mesnico pod i-
. menom Waterloo Cut Rate Meat 

Market. Odjemalcem bo postre-
, gel z najboljšo mesenino vseh 
i vrst. Prve tri odjemalke, ki pri-
. dejo jutri ob otvoritvi v mesni-
i 00, dobijo: Prva 3 funte', druga 2 
1 funta, tretja pa l funt katereko-
. li meseriihe zeli,' popolnoma za-

stonj ! «1 " f 

t H i i ; , > 

Gen. Pershing proti 
pacifistom. 

SE JE IZJAVIL V CALIFORNIJ-
SKEM GOVORU, DA SO PA-
CIFISTI PRIJATELJI "SOV- I 
RAŽNIKA." 

Del Monte, Cal., 7. avg. — 
GenJjohn J. Pershing, poveljnik 

' ameriške armade, je tukaj imel ^ 
pred člani tukajšne kampe, v ka- ^ 
teri se civilisti vežbajo v vojaških 
stvareh ter pred približno 2,000 

[ drugimi osebami, govor, v; * 
katerem je izjavil, "da zlobna! 
rdeča propaganda na pacifični o-

! bali jako hitro napreduje." De- 1 

jal je dalje, da je zatrtje te "rde-; 
i če propagande" kot nalašč na- jc 

menjeno civilistom, ki se v raz- < 
nih kampah širom dežele vežbajo ^ 
v vojaščini. 

Druga zanimiva izjava Per-: i 
shinga v tem govoru je bila, da : 1 
so vsi oni, ki širijo nauke paci- < 
fizma, neprostovoljni zavezniki i 
vladnih sovražniki. Da se narod ( 

I zavaruje pred nevarnostmi, ki mu ! 
i baje pretijo, je Pershing priporo- j 
i čal, da se po vojaško izbeža ne le . 
vse moške, temveč tudi ženske. . 

Pershing pa ni natančno raz-
ložil, na kak način naj bi se zatr- ( 

lo delovanje onih ljudi, z nazira- ] 

nji katerih se on ne strinja. j j 

Neka jako navadna 
prevara. 

i New York. — (Jugoslav Sec-! 
For. Lang. Infor- Service.) 

Takozvana "igra z zavitkom" : 

j (envelope game) je tako stara | 
in tako »avialna prevara, da bi j 
človek mislil, da ne vleče več. Pa 
vendarle premeteni goljufi pri-
kupljive zunanjosti še vedno tu-
patam uspevajo premamiti svo-
je žrtve s to-le "igro" Zlasti pri-
seljenca (so njihove žrtve, po-
sebno oni, ki se vračajo v stari 
kraj z večjim zneskom gotovine 
pri sebi. 

Ta "igra" obstoja v glavnem 
v tem, da se pod eno ali drugo 
pretvezo zamenja listnice z dob-
rim denarjem z drugo listnico v 
zavitku, kjer se nahaja le po-
narejeni -denar ah pa le izrezki j 
papirja. 

Pred kratkim je na pr. neki • 
tujerodec, ki je bil že nekaj let v j 
Ameriki in si je pripomogel do | 

1 male trgovine, potreboval dodat- j 
neiga kapitala in oglasil za "part-

• nerja" z glavnico od $2000. Nek-
do se je priglasil v odgovor na ta 

• oglas, pretresaval ponudbo in se 
, končno izjavil pripravljenega 
• vložiti v trgovino $2000, s pogo-

jem, da hoče lastnik vložiti ena-
, ko vsoto. Da prepriča svojeiga 
, novega sotrudnika, je lastnik šel 
. na banko in dvignil $2000 v viso-
i kih novčanicah. "Partner je pre-
. štel denar in ga vtaknil v zavi-
, tek s svojimi 2000 dolarji. Pri-1 

lepil je zavite in rekel lastniku, 
; naj gre nazaj na banko in vso, 
, vsoto vloži na račun tvrdke. Ko j 

so banki zavitek odprli, so našli, 
da je bilo v njem le nekaj kosov 

e časopisnega papirja, zrezanih v 
- obliki bankovcev. Slepar je bil 
3 že poprej pripravil ta zavitek in 
. ga spretno zamenjal z onim, kjer 

se je nahajal pravi denar. 
Goljufi, ki so specialisti v tej 

3 "i|gri", radi prežijo na izseljen-
i če, ki so na poti v stari kraj-
.. (Nekdo ,se ;pifibli% odhaijajoče-
- mu priseljencu na cesti, ga na-
t govori dostikrat v njegovem la-
- stnem jeziku in ga vpraša, kam 
h I in kdaj potuje- Kmalu se razvije 
-: prijateljstvo med obema bodoči-
- i ma sopotnikoma. Neznanec mu 
21 zaupa, da ima pri sebi, precej 
-; denarja in da se boji, da ga ne 
- I jo kdo okradel, saj v tem ne-

j znanem velemestu je toliko teh 

Italija sprejela an- \ 
gleški odškod-
ninski načrt. 1 

FRANCOSKE KLEŠČE V RU-
HRU ČIMDALJE BOLJ STI-
SKAJO. 

Rim, 7. avgusta. — Italijans- ' 
ka vlada je sinoči izdala urdni g 
komunike, v kateri se podaje os-
novne točke zadnjega italijanske- j ^ 
ga odgovora Angliji glede repa- i 
racijskega vprašanja. ! 

Glasom tega komunikeja, je i ] 
italijanska nota javljala: jj, 

1. Vprašanje medzavezniških | 
dolgov je v tesni zvezi z vsoto | k 
odškodnine, ki jo mora plačati d 
Nemčija. j c 

2. Italija je prepričana, da je n 
vzdržanje enotnosti med zavezni- v 
ki potrebno za poravnavo odško- n 
dninskega problema ter posebno j d 
radi poravnave medzavezniških u 
dolgov. 

3. Nota potrjuje željo itali- ^ 
ianske vlade, prispevati k uspehi t: 

angleške akcije v reparacijski kri- ' 
zi. 

4. Obsoja pasivno rezistenco ] 

od strani Nemčije ter nadaljeva-
nje okupacije Ruhra od strani 
Francije. 

tli ' F 

5. Italija odobrava angle'Ski ^ 
i predlog, da se potom mednarod-
ne komisije dožene, koliko je 

j Nemčija faktično zmočna plačati. 
Pariz, 7. avgusta. — Francija 

je danes podvzela korake, da pre-
preči razkol z Anglijo radi od-
škodnine. obene%..pa so francos-
ke oblasti v zasedenem ozemlju ' 
podvzele zopet nove drastične ^ 
korake. 

Poročilo iz Dartmunda javlja, 
da se je podvzelo korake, da se , 
zopet prične z obratom 13 de- , 
lavnic za oglje ali koks, ki so bi-
le vsled pasivne resistence prisi-
ljene prenehati z obratom. Tedaj 
se je pronašlo, da so Nemci pos- ^ 
kusili kemičnim potom napraviti 
ogl'je neporabno za metalurgične ^ 
potrebe. 

Izdalo se je odredbo, glasom ; 

katere se bo vsakega, ki se ga 
pronajde krivim sabotaže, obso-
dilo za pet let v zapor ter na pet 

j milijonov mark globe. ( 

Jutri se bo Poincare posveto-
i val z lord Cecilom v poskusu, da 
se odvrne angleško-francoski ra-
zkol. 

Geneva, 7. avg. — Edini an-
gleški član komisije za admini-
stracijo Sarre doline, R. D. Wa-
ugh, je danes položil1 svojo resig-
nacijo. 
goljufov, ki prežijo na tujce. 
Prosi ga, naj vzame njegov de-
nar v shrambo. Drugi je seveda 
pripravljen; zakaj ne bi, ko mu 
eni človek toliko zaupa. Nezna-

! nec potegne iz žepa zavitek, v 
katerem se nahaja njegov denar 

! ali (kar se zdi, da je denar, — do-
| stikrat izrezki papirja z eno nov-
čanico na vrhu. V dokaz pošte-

I nosti prosi dru|gega, naj priloži 
! v isti zavitek tudi svoj denar, 

t- Neznanec zapre ter obveže za-
1 vitek in ga izroči potniku v 

•, shrambo, do odhoda parnika. Ko 
! ni o novem prijatelju ni duha ne 
; sluha; potnik ikončno odpre za-

• | vitek in najde v njem le komade 
• ipapirja. Zavitek, kjer se je naha-
• jal njegov denar skupaj z ne-
- znančevim "denarjem", j e bil. 
• zamenjan z drugim. 
i Pretveza, pod katero se izvabi 
i potnikov denar, utegne biti seve-
- da različna, ali bistveno sloni ta 
i igra na istem načelu. Z enakim 
j "trikom" je bil nedavno neki ro-
i, jak na poti v stari kraj oropan 
- za ves prihranek svojih dolgih 
11 let v Ameriki. 

Za odpravo 12-urne-
ga delavnika. 

DOLGI DELAVNIK SE BO 
NAJPREJ ODPRAVILO V 
TOVARNAH CARNEGIE 
STEEL CO. 

New York, 7. avg. — Dva-
najsturni delavnik se bo najprej 
odpravilo v tovarnah Carnegie 
Steel Co., ki je največja subsi-
duarna družba od U. S. jeklarske 
korporacije. Kot je danes nazna-
nil E. G. Cary, se bo v tovar- | 
nah navedene družbe odpravilo 
12-urni delavnik že s 16, avgus-
tom. 

Kot se javlja, se bo delavcem, 
katerih čas se bo skrčil na 8 ur 
dnevno, dobilo obenem 25-pro-
c^ntno zvišanje v plači. To po-
meni, da bo njih plača od ure po-
višana od 40c na 50c, in da bo 
njih dnevni zaslužek znašal ,$4 na 
dan, medtem ko so dosedaj ^ 12 
urah zaslužili povprečno $4)80. 
Navadni delavci v "rolling mills" 
bodo deležni 2-urnega znižanja, 
tako da bodo v bodoče delali po 
10 ur na dan, in njih plača ostane 
tudi v bodoče 40c od ure. 

Iz Youngstona se tudi poroča, 
da namerava Youngstown Sheet 
and Metal Co., ki je največja ne-
odvisna jeklarska družba, že s 
prihodnjim tednom pričeti z od-
pravljanjem 1 2-urnega delavnika. 

o 

Rojakinja najdena 
mrtva. 

Včeraj kasno popoldne je na-
šla neka oseba v eaKailiici "dok-
torja" Drvodeliča na 6204 St. 
Clair Ave- mrtvo splošno znano 
rojakinjo Mrs- Mary Babnik iz 
•3414 Varian Ave. V uradu ni bi-
'o nikogar razun strežnice in ta-
ko je bila poklicana policija, ki 
ie odpeljala mrtvo truplo mest-
nemu mrliškemu ogledniku v 
preiskavo in ta je izjavil, da je 
bila žena zastrupljena. To izja-
vo podpira tudi dejstvo, da ni o 
brezvestnem mazaču nikaikega 
sledu. Videč kaj je storil, je po-
sadil truplo Mrs. Babnik na stol 
v čakalnici, da bi izgledalo, kot 
da je umrla čakajoč nanj, sam 
pa je pobral šila in kopita ter jo 
odkuril iz mesta. 

Kot se nam poroča, se je po-; 
čutila Mrs. Babnik že od nedelje j 
sem bolj slabo in včeraj zjutraj 
pa je rekla možu, da pojde k 
zdravniku. Od doma je šla ob 
ievetih dopoldne, toda ko je pri-
šel Mr. Babnik zvečer domov od 
dela, se še ni vrnila- V skrbeh, i 
kaj se ji je pripetilo, je brž hi-; 
tel k Drvodeliču, kamor je rek-
la žena, da pojde. Tu pa je zve-
del, da so jo pred kratkim odpe-
ljali mrtvo v mesto in da je kri-
minalni mazač pobegnil. Ko je 
šla Mrs- Babnik od doma, je i-
mela pri sebi denarnico s približ-
no $38 v gotovini, katere pa ni-! 
so našli pri njej. Mrliški ogled- i 
nik je izjavil, da je morala biti 
žena mrtva že več ur, kar je da-
lo Drvodeliču dovolj časa za 
beg. Mrs. Babniik je bila vzorna 
soproga in mati ter Slovenka na-

1 prednega duha,/Bila je vedno 
s aktivna pri delu za Slovenski 

Narodni Dom. Pokojna je bila 
s doma iz Device Marije v Polju, 
• kjer zapušča očeta in dva bra-
• ta. Stara je bila 38 let. Bila je 
1 j članica dr. Maccabees in pa pod-

porna članica pevskega zbora 
i "Zarja". V Ameriki je bila ok-
- rog 13 let. Tu zapušča žalujoče-
t ga soproga, dva nedorastla ot-
) raka in sestro go- Rozi Eršte. 
- Civilen poigreb se bo vršil v pe-
i tek ob 9. uri dopoldne- Blag ji 
i spomin! Prizadeti družini naše 

globoko sožalje! 

Whitfield dobi dosmrten zapor! 
Ravno ob zaključku lista prihaja sporočilo, da je 

Whitfielda porota spoznala krivim umora policista Grif-
fina in da je obenem priporočila milost. To znači, da brt 
obsojen v dosmrten zapor. Pričakuje pa se, da bodo nje-
govi odvetniki vložili apel za novo obravnavo. 

USODA J. L WHITFIELDA IZROČE-
NA V R0KE P0R0TE. 

POROT 4 VČERAJ PO VEC KOT TRIURNfeM RAZMO-
TRIVANJU NI PRIŠLA ŠE DO NIKAKEGA ZA-
KLJUČKA. ; 

Porota, sestoječa iz treh žensk in devetih moških, i-
ma sedaj v rokah usodo John L. Whitfielda, ki je obtožen 
umora policista Griffina. Porota je bila sinoči ob 8:15 
po nadtriurnem razmotrivanju poslana v hotel, da tam-
kaj prebije noč,( danes z jutra j pa bo zopet nadaljevala 
s posvetovanjem. 

Ob uri je sodnik Phillips poslal sodnijskega slugo 
v porotniško sobo, da pronajde, da li obstoja možnost, da 
bi prišla do zaključka v nekaj minutah. Sluga je prine-
sel iz porotniške sobe poročilo, da kot izgleda položaj, 
se porota ne more zedinita glede svojega pravoreka v ta-
ko kratkem času, nakar je sodnik počakal še petnajst 
minut. Nato pa je naročil slugi, da se porotnike odvede 
v hotel ter jih tamkaj zaklene, nato pa da naj danes ob 
9. uri dopoldne nadaljujejo s posvetovanjem. 

Glasom naročil, katere je podal sodnik Phillips poro-
ti, predno se je umaknila k posvetovanju ,so možni le 
trije pravoreki. 

Ako porota pronajde Whit-
fielda krivim obtožbe, da je u-
moril policista Griffina, tedaj se 
ga bo obsodilo, da dne 17. no-
vembra umre v električnem sto-
lu. Ako ga bi ga porota našla 
krivim, toda bi priporočala mi-
ost, tedaj bo obsojen v dosmrt-
no ječo. Ako pa ga porota spoz-
na nedolžnim obtožbe umora, te-
daj se ga bo oprostilo te obtož-
be, kar pa ne bi značilo, da bi se 
ga spustilo na prosto. 

V takem slučaju bi okrajni pro-
sekutor Stanton odredil' njegovo 
takojšno aretacijo pod obtožbo, 
da je sprejemal ukradeno blagoin 
da je beguncc pred pravico, med-
tem ko bi ga zvezne obasti pri-
jele radi kršenja Mannovega za-
kona proti belemu suženjstvu in 
pa radi kršenja Dyerjevega zvez-
nega avtomobiskega zakona. 
Sodnik Phillips je v svojem naro-
čili na poroto dejal: 

"Ni potreba, da bi kaka pri-
ča videla streljanje. Ako je tol-
mačenje, da je streljal WhitRel'd, 
edino logično in ako obstoja mo-
ralna gotovost o njegovi krivdi, 
tedaj niso potrebni direktni doka-
zi. Zakon tudi določa, da «bto-
ženca pronajdete nedolžnim, ako 
dvomite o njegovi krivdi. Ta 
dvom mora biti pošten in precej 
gotov — ne samo možen ali do-
mišljav dvom, temveč tak dvojp. 
ki ima stvarno podlago. Ako i-
mate vi vsi tak dvom, tedaj mo-

j rate pronajdi obtoženca nedolž-
nim. Ako pa ni nobeneba portt-
nika s takim dvomom, tedaj ga 

i morate pronajti krivim." 
Govor obrambe. 

Včeraj dopoldne je podala po-
roti zaključne argumente obram-

1 ba za obtoženca. Govorila sta od-
vetnika Day in Buonpane. Zago-

1 vor odvetnika Day-a je bil jako 
• obširen in temeljit. Dejal je: 
•! "Leonard Wihitfield je pričel 
'življenje z veliko zaviro: On je 
" produkt spojitve dveh plemen — 
1 belega in črnega. Vi sami veste, 
" kakšna zavira je to za otroka, ko 
• stopi na pot življenja. Belo ple-
' me ga je izkoriščalo. Slišali ste 
• Marie Price na izpričevanju, ko 
",je izjavila, da ni nastopila proti 
1 njemu, dokler nista dospela, v ( 
J Madison. Od tedaj naprej jo nŝ -

; mreč ni mogel več zalagati z de-

Cievelandske novice 
—Te dni se je mudil v Cleve-

landu Mr. Joseph Sitar, glavni 
predsednik Kranjsko Slovenske 
Katoliške Jednote- Bil je gost 
Mr- John Zulicha, ki mu je tudi 
razkazal naš novi Slovenski Na-
rodni Dom. Mr. Sitar se je izra-
zil, da si je slovenski narod v Cle 
velandu s to stavbo postavil naj-
lepši spomenik ter je obenem 
vzel 10 delnic, to je za $100. Že-
limo mnogo posnemovalcev. 
— N a r . Dom ao daro-

vali Mr. Frank M- Jakšič $10.00, 
Josip Stampfel $10.00, Josip 
Košiček $5.00 in Frank Svigelj 
iz Prosser Ave. $3.00. 

—Na zabavnem večeru, kate-
rega je priredil Rudolf Orel po-
vodom zigraditve hiše svojim pri-
jateljem, sta nabrala Frank Ko-
sten in Frank Aupič za S- N. 
Dom $5.00. Hvala nabiralcem in 
darovalcem. 

narjem. Vi lahko glede njenega 
življenja napravite svoje lastne 
zaključke. Whitfied ni zapustil 
Marie, ko je bi! Griffin ubit. On 
se je zavedel, rfa bo takorekoč po 
tjnan v smrt, ako se ga prime, 
ker je črnec, toda riskiral je nav-
zlic temu svoje življenje, se vrnil 
v mesto ter jo vzel seboj." 

Day je tudi pobijal izpričeva-
nje koronerja Hammonda, ki je 
izjavil, da je bila rana na Griffi-

• novem vratu povzročena s 45-ka-
liberskim revolverjem ter je opo-
zarjal na izpričevanje bivšega ko-
ronerja dr. Jacobsa, ki je izjavil, 
da na podlagi rane sploh ni mo-
goče dognati kaliber krogle. 

Smešil je trditev pomož. pro-
sekutorja Cassydija, da se Grif-
fin sploh ni mogel ustreliti na tak 
način kot pravi Whitfield in je v 
dokaz zgrabil na mizi ležeči re-
volver, ga nastavil na vrat ter par-
krat sprožil. 

To je pozvročilo med poslu-
šalci toliko 9meha, da je sodnik 
zagrozil, da bo odredil izprazni-

1 tev sodne dvorane, ako se ne 
' morejo dostojno obnašati. 

Zaključni argument je imel po-
i poldne za. protekueijo Stanton 
i sam, ki je posebno povdarjal, da 

je v pyrho varnosti javnih orga-
- nov potrebno, da se obtoženca 
• spozna krivim. ^ , 

» 
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ZAMORSKO PRESELJEVANJE. 
V tekočem letu se je iz 92 okrajev države Georgije 

izselilo na sever nad 41,000 zamorcev. To dejstvo izka-
zuje poročilo, katero je izdala georgijska zveza 'bankir-
jev. . : ; 

Kaj je vzrok temu zamorskemu preseljevanju? 
V splošnem se navaja kot vzrok druhalsko nasilje, 

zanemarjanje vzgoje, nizke plače in neenakost pred zako-
ni, kar je gotovo vse brezdvomno delež zamorskih pre-
bivalcev na jugu. 

Resnica je, da po južnih državah zamorci navzlic 
ustavnim garancijam, radi katerih se je vršila velika ci-
vilna vojna, živijo še v pravcatih suženjskih razmerah. 

Toda pregledati se ne sme da v tej zamorski poplavi iz 
juga na sever igra jako odlično vlogo tudi propaganda 
severnih industrijalcev. Klavniški in jeklarski interesi iz 
Illinois*, zapadne Pennsylvanije in Ohio namreč vodijo 
sistematično kampanijo za rekrutiranje jiižnibi črncev, 
za svoje delavnice, omamljajoč jih pri tem z obljubami j 
o visokih plačah in dobrih delovnih pogojih. 

Gary in njegovi tovariši so črnce šircim dežele raz-
glasili kot vir jako cenenega delovnega materijala, ka-
tero se brez protekcije unij zamore lažje izkoriščati kot s 
pa belega delavca. 

Danes je v teku kompaticija za južnega zamorca: 
med južnimi lastniki nasadov ter severnimi industrijalni- j 
rni magnati. A ' Vf ^ ¥ 

Zamorec z juga morda vidi v Garyju svojega odreše- j 
nika, toda jako se moti. Open shop propagandisti in skeb-
ski lovci s severa niso prav nič večji prijatelji zamorca 
kot priganjači z južnih nasadov. 

Resnica je le, da so še" industrijalci na severu poslu-
žili plemenske razli'ke in da rabijo eno skupino delavcev 
proti drugi. Garyju je vseeno, da-li gara zanj suženj s 
črno poltjo ali pa belo, samo da je ponižen in pokoren! 
ter ne zahteva več kot se mu ponuja. 

Položaj, ki ga ustvarja preseljevanje zamorcev na se-
veru, ustvarja resen problem za organizirano delavstvo! 
severa. Unijsko delavstvo na severu mora ali odpreti 
svoje vrste svojim zamorskim tovarišem ali pa dovoliti 
industrijalcem, da zamorca izrablja kot stavkolomca in 
skeba proti belemu delavstvu. 

Akc se industrijalci ne obotavljajo posluževati zamor-
cev v borbi proti belim delavcem, tedaj slednjim ne pre-
ostaja druzega kot svoje zamorske tovariše priznavajo) 
kot sebi enake ter jih sprejmejo v svoje unije. To je e- j 
dina rešitev kočljivega položaja. 

Fašizem brez miru. • 
i 

Rim, 17. ju l i ja . — Volilna re- 1 

f o r m a je v glavnem odjglasova- : 

na- Popolari so po svoji s t a r i na- ' 
vadi, ki j e las tna kler ikalnim 
s t r a n k a m vsepovsod pod soln-
cem, skrili glavo v peseik, in Mus-
solini j e zmagal. Seda j se v zbor-
nici p re t resa jo posamezni členi 
novega volil. reda . H r u p se j e 
polegel, k a j t i lašisti so spravili 
popolare pod klop te r so s t em 
zadali bridek udarec nj ihovi o-
portunis t ični politiki. 

Za to pa ima ,g. Mussolini dru-
ge skrbi. Preglavice mu povzro-
ča prot i faš is tovsko g iban je n a 
jugu države, k j e r r u j e prot i n je -
mu organizaci ja "Soldino". Čla-
ni t ega d ruš tva nosi jo v spozna-
n j e n j ihove politične podrejeno-
sti v gumbnici takozvani 'soldo', 
novec od pet centesimov. P ro t i 
faš izmu nas topa jo radi absoluti-
st ičnih metod, ka te r ih se poslu- j 
žu je . V političnem oziru mu zo-
p e r s t a v l j a j o p rog ram demokra-
cije in us tavnega v ladanja , solid 
nega par lamentar izma, k a r bi po 

1 menilo političen kurz v smeri 
, bivšega min is t r skega predseed-

nika Ni t t i j a . 
S "Soldinom" se j e obširno ba-

vil veliki faš is tovski svet, ki se 
je 12. ju l i ja sestal v petič. Na 

: j t e m sestanku so se zbrali faš i -
s tovski komisa r j i iz cele I ta l i je . 

r Predložili so poročila o politični 
[ s i tuaci j i v deželi in ugotovili, da 

je faš izem že doka j t rden, da mu 
j pa na j ugu države pre t i resna o-

• pasnost . Iz tega razloga je Mus-
• i solini poslal v Neapel j in sosed-
; ; n e k r a j e posebno komisijo, ki 
! mora pre iskat i r azmere in ugo-

, j tovit i vzroke, radi ka te r ih se v 
j l j uds tvu po jav l j a odpor proti f a -
| š is tovski ideji in n j e n i vladi. 

Imenovana konferenca vsefa-
• š is tovskih k o m i s a r j e v j e zanimi-
. va tudi vsled kons ta tac i je , da 
t - š t e j e jo v r s t e faš i s tov okoli en 

mil i jon mož-^ R a z m e r j e v ladajo-
čih nap ram podre jenim je to re j 
1 : 39- In potem se f a š i s t i se u-

I p a j o t rdi t i , da je n j ihova vlada 
; izraz l judske vol je! S a j bi ven-
II d a r boljše povedali, ko bi dejali , 

da j e ona pravi izraz zakonite 
| šibkosti i t a l i janskega na roda ! 

Mnogo p rahu je zadnj i teden 
\ zbudila v javnos t i Mussol ini jeva 
1 odredba prot i časopisju. Itali-
1 j ansk i t isk je bil doslej svobo-
] ' den. Cenzorjev svinčnik se je 

malokda j maščeval nad n j im . A-
_ ko se j e kdo nad t em ali nad o-

nim listom hotel znesti, j e k r a t -
komalo naje l druhal in uničil ti-

'; skarno in uredniš tvo z ogn jem 
" i in podobnimi sredstvi . Vlada j e 

' le v rs te poče t ja podpirala s tem, 

da je s ta la indolentno ob s t ran i . ; 
Mussolini j e tudi na t e m pol ju j 
nastopil ko t absolut is t ični re for - ( 

mator . Povezal j e t isk svo je de- ] 
žele v verijge in mu s k l jučavni- , 
co zavezal us ta . \ 

Odpor prot i tem ukrepom se je ] 
pojavil zlasti v bol jšem časopis- , 
ju , ki j e vedno skušalo ohrani t i \ 
m i m o kr i in t reznost pr i pre-
s o j a n j u dogodkov, k i obl ikuje jo ; 
politično ž iv l jen je I ta l i je . Tako ; 

j e pod faš i s t i prišel na indeks ce-
lo milanski ' 'Corr iere della Se-
ra" , poleg "Secola" gotovo eden 
n a j r e s n e j š i h časopisov. "Corrie-
rov" glavni urednik je mora l od-
stopit i in prepus t i t i svoje mesto 
d rugemu možu, k i bo poslej na-
makal pero svojega prednika v 
umazano vodo nevt ra l i te te . 

Sploh n a s t o p a j o za vladno o-
pozicijo se la j težki časi. Odsto-
pivši vod ja "Corr ie ra" , sena tor 
Albert ini , j e moral vsled prega-
pozičijo od s t r an i f a š i s tovske za-
lege pobegni t i v Švico. Tudi soci-
ja l i s tu T u r a t t i j u in Amendoli , 
vodi tel ju poslancev Ni t t i j eve 
skupine, ki se za nobeno ceno no-
če vdat i Mussoliniju, prede t rda . 
Faš i s t i nadz i ra jo vsak n j i hov ko-
rak- I t a l i j anska "svoboda" je to-
re j naokolu prazna, v sredi j e pa 
nič ni-

Značilne za razpoloženje faš i -
stov so tudi številne izkl juči tve 
dosedaj odličnih preds tavnikov 
faš i s tovske ideje- Iz v r s t faš i -
s tov je Mussol ini jeva s t r u j a vrg-
la dosedanjega k o m i s a r j a za 
provinco Laci jo, kom. Calza-Bi-
n i ja . Mož je delal faž izem na la-
s tno pest . N n jegovo mes to so 
Mussolinijevci postavili poslanca 
Far inacc i j a . Iz podobnih razlo-
gov j e bil izključen iz s t r anke 
poslanec Enr ico Ferri- Faš is tov-
ski absolutizem hudo gospodari . 

Velikii faš i s tovski svet je konč-
no imenoval celo v r s to novih za-
upnikov. Jugoslovane bo poseb-
no zanimalo imenovan je g ro fa 
prof . Gianlanda Passe r i s i j a zp 
zaupnika v Zadri?. 

Tako ima fašizem- tudi ted«j,-' 
, ko je navidezno zavarovan pred 
zunanjimi sovražniki, opravka 
dovolj z svojimi las tnimi pr i s ta -
ši. Različne s t ru j e , ki se pojav-
l j a j o med nj imi , vladi gotovo ne 
obe ta jo rožna te p r ihednjos t i . 
Mussolini jev " I m p e r o " leži na 

1 t r n j u . 
O 

Imena zveznih 
držav. 

• Ako govorite, recimo, o Cali-
• forniji ali Nebraski in drugih dr-
' žav in teritorijih Unije, ste si le 
' keda j stavili vprašanje, zakaj se 
. dotična dižava pravzaprav tako 

imenuje in odkod je dobila svo- v 
je i(me? Od 48 držav, 1 distrik- li 
ta, 2 teritorijev in 2 "posestev", n 
ki skupaj tvorijo ozemlje Združe-
nih držav, 27 izmed teh pokra- I 
jin nosi imena indijanskega po- k 
koljenja, ime sedmih je španske- I 
ga ali latinskega izvora, 1 7 je po- f 
imenovanih po starokrajskih kra- c 
jih ali osebah ali je angleškega i 
izvira. Le ona država, Vermont, z 
ima francosko ime. s 

Morda na jbol j poetična imena 1 

.. . . I 
so ona, ki so Indijanci nadeli tem 
pokraj inam predno si je beloko- ^ 
žec prisvojil Ameriko. Alabama ^ 
se imenuje tako po indijanskem 1 

plemenu, ki ie poprej bilo tam na- 5 

seljno, in pomenja "Trebim zem- 1 

l jo" . Arkans. nosi ime po istoim- 1 

nem indijans. plemenu. Arizona ] 

je "dežela malo vrelcev". Idaho 1 

pomenja "svetlo na gorah". 11- 1 

linois v indijanskem narečju po- 1 

menja "reka l judi" . Iowa nosi i- 1 

me indijanskega plemena, bese-
da pomenja "zaspane glave". — : 

Kansas je tudi indijanskega ple-
mena. Kentucky pomenja "ju-
trajšnja dežela". Massachusetts 
pomenja v indijanskem narečju 
"prostor sredi velikih b r d " . Rav-
notako pesniška so imena Min-
nesota — "kalna voda" , Missip-
ssippi "ribja reka," Dakota — 
"zavezni prijatelj i", Tennessee, 
"skrivljena žlica", Texas "deže-
la zavezancev", Wyoming "de-
žela gora in dolin", Connecticut, 
"dežela dolge reke". Utah je de-
žela Utov, indijanskega plemena, 
lavnotako se Wisconsin in Mis-
souri imenujeta po indijanskem 
plemenu, ki je tam stanoval. 

Ohio pomenja v irokeški indi-
jančini "veliki". Oklahoma je 
"dežela rdečekožcev" in Nebra-
ska pomenja "široka reka" . 

Španski raziskovatelji in misi-
jonarji, ki so prvič prodrli v ju- j 
žne države in v pokraj ine ob Pa-1 
cifiku, so prekrstili mnogo kra- \ 
jev, ki so jih našli, z latinskimi 
ali španjskimi imeni. Podnebje 
južne California j e bilo za njih 
mal te prevroče; i !co so imeno-, 
vali to pokraj ino "California" — [ 
kar pomenja "gorka peč". Voda 
Colorado reke se jim je zdela rde-
čkasta radi rdečega blata v reki, 
in so zato krstili to reko "Colora-
do" — kar pomenja "rdeč." 
Država je potem dobila ime po 
reki Florida-»je kratica za španjs-
ko ime Cvetne Nedelje (Pascus 
Flor ida) . Dobila je to ime, ker 
je španjski raziskovatelj Ponce de 
Leon prvič stopil tam na kopno 
na dan Cvetne nedelje 1. 1512. 
Montana pomenja v španjščini 

- "gorata dežela",*. Nevada sn.ež-
- nata" , Oregon je "dežela ljudi z 
: velikimi ušesi," španjski pridevek 
; za Indijance. Filipinski otoki. "Is-
' las Filipinas" — so tako imeno-

vani v čast tpanjskemu kralju Fi-
lipu. Portorico pomenja dobesed- 1 
no "bogata luka." . p 

Države, ki so jih Angleži in l 
Francozi poimenovali po staro- i 
krajskih krajih in osebah, so i 
District of Columbia po Krišto- c 
fu Kolumbu; Delaware po Lord 1 
de la War, ki je priplul v De- 1 
laware Bay 1. 1610; Georgia po 1 
angleškem kralju Juriju II. Loui-
siana, t. j. Luizova dežela, tako 
imenovana po francoskem kralju 1 

Ludviku XIV, North in South f 
Carolina (Karlova dežela) po J 
francoskem kralju Karlu IX, drža- ' 
va Washington po prvem pred- 1 

sedniku Združenih držav. Maine 
nosi svoje ime po francoski pro- ' 
vinciji istega imena, ki je bila svo- ; 

ječasno last angleške kraljice He-
nr je te Marije, žene Karla II; is-
ti kraljici na čast je dobila svoje 
ime država Maryland (Marijina 
dežela) . New Flampshire se ime-
nuje po angleški pokrajini Hamp-

. shire in New Jersey po angleš-
kem otoku Jersey. New York se 

, je poprej imenoval New Amster-
; dam in je bil holadska kolonija; 
[ ko so jo Angleži osvojili, so ime 
. prekrstili v New York na čast 
. vojvodi York, kateremu je to ko-
. lonijo podelil njegov brat, angleš-
. ki kralj Karl I. Pennsylvania 

(Pennovo gozdovje) se imenuje 
. po William Penn-u, ki je i. 1681 
. dobil od angleškega kralja Karla i 

II. lastninsko pravcio do te po-
. krajine v poravnavo dolga, ki ga 

je angleška vlada dolgovala Pen 

- novemu očetu. Penn ji je nadal i-
i me "Sylvania" (gozdna dežela), 

a kralj ji je predložil ime 'Penn'. 
- Rhode Island je bilo začetkoma 
; ime le onega otočiča, kjer se na-
- haja mesto Newport, dočim je po-

krajina nosila ime "Providence 
- Plantat ions"; kasneje je ime o-
- . toka prešlo na*vso državo. Ime 
- I je posneto po otoku Rodu (Rho-
- | dos) ob Mali Aziji. Virginia, kar 
i pomenja "devičina dežela," je 
; bilo poimenovana v čast angleš-
i ki kraljici Elizabeti, ki so dvorja-
- ;ni laskali s pr idevkom "kraljipa-
- i devica. ' Vermont je francosko i-
i me in pomenja zelena gora." To 
- ime ji je nadel baje francoski ra-
, ziškovatelj Samuel de Chaplain, 
- ko je zagledal njene zelene gorice 

iz jezera, ki nosi njegovo ime. In-
3 diana je "dežela Indijancev." 

— F. L. J. S.. 
S o 

: ŠKRAT. 
i Stric Sam se je pobotal celo s 
- krvoločnim Turkom, medtem ko 
i ruskemu mužiku še vedno neče 
< podati roke sprave. — Kda j bo 
- pač konec tej diplomatski kome-
- dijP 

Turki so azijatsko pleme brez 
kulture, ki še sploh niso nikdar 
pokazali, da imajo kak smisel za 
ka j drugega kot za umorstvo in 
rop. Državni tajnik Hughes žali 
inteligenco vseh poštenih Ameri-
čanov, ko zavrača ponujano ro-
ke sprave od Rusije, a zavrača o-
krvavljeno roko barbarskih Tur-

Današnja doba je doba femi-
nizma, to se prvi, ženske vsepov-
sod zahtevajo enake pravice z 
moškimi. V Ameriki niso zado-
voljne, da se jim je z ustavnim 
dodatkom dalo popolno politič-
no enakopravnost z moškimi, 
vsled česar so zadnji čas začele 

striči lase in nositi hlače. (Nosi-
le so jih pač že tudi prej, zdaj Pa 

so takorekoč prišle na dan znji-
mi.) 

Vse to seveda je temeljilo na 
argumentu, da je ženska mozke-
mu enaka in da ga v gotovih ozi-
rih - v jezičnih n primer -
prekaša. Moški so se podali 
nežnemu spolu na milost m n e 

milost, dasiravno na dnu s v o j i h 

črnih duš niso nikdar verovali v 
upravičenost ženskih zahtev. 

Pred nekaj dnevi pa sem čital v 

nekem listu jako p o m e m b n o iz-
. javo, neke poznane ženske P'«a' 

teljice, Mrs. G. Vere Tyler, ki bo 
, gotovo jako pomagala nam m°s 

kim prenašati naše teško breme-
Da bo vsak član z a t i r a n e g a m 
poteptanega moškega spola de 

• * p iz-

. žen polne tolažilnosti n jene 

jave, bom navedel tu poglavitne 
točke: 

"Mož je naravna žrtev ženske 

. in njen suženj. Cilj n j e n e g a živ-
,, . . . • k delu 

. Ijenja je, priganjati ga * 
(sic!). MoŠki ima rad, da ga ž e n " 

. ska ljubi, vleče za nos, da zanj0 

i • Nece 
krvavi in da ea celo uniči- • 

v i , -

. pa, da bi se obnašala kot mo 

"Meni ni znana niti ena sam® 
velika knjiga, ki jo je spisa 'a 

ka ženska. Ženske niso producir^ 
Ie nobenega Epiktetusa, Bemar 

( Shaw-a, Shakespearja ali K-iP 
. ga. 

"Edina velika stvar, ki J° \ 
[ kda j kaka ženska dala svetu. J® 

kak velik mož. Mož je p 
solncu, ki izvablja stvari na 
ženska pa luni, ki jih o s v e t l j u ' e 

v temnih urah." 

Mrs. Tyler je s tem tudi rešil* 
starovni problem, zakaj 

s kim ob večerih, kadar luna ve 
j po nebu, tako n e u m n o - s l a d k o P° 

, staja pri srcu. 

Oglašujte v Enakopravnost^ 

KARL MAY: 

WINNETOU 
RDEČI GENTLEMAN 

Ostali se začno po kratkem presledku zopet pogo-
var ja t i ; to mi je deloma ljubo, deloma pa neljubo. Ni mi 
mogoče sli«ati ,kaj počne Winnetou; toda slišati ga ne 
more tudi tir.la oseba, ktero zalezuje. Povesim obrvi, 
kot bi me ne brigala nobena f.ivar; pri l2m pa opazujem 
kar najstrožje vso okolico. 

Preide pet, deset minut; mine četrt in skoro pol u-
re. Začnem se bati za Winnetouva; toda vem, kako te-
žavno je zalezpvanje v teh okoliščinah in kako počasno 
napreduje, če se ima dobro izvežbanega nasprotnika, 
kteri vrhtega še sluti, da se ga napade. Končno zasli-
šim stopinje za seboj, torej od tam, kamor je odšel Win-
netou s konjem. Obrnem se malo in ga vidim, da priha-
ja od daleč; zopet je ogrnen v odejo in je moral torej 
premagati sovražnika. Olajšan obrnem glavo in čskam 
mirno, da sede poleg mene. Njegove stopinje se ved-
no bolj bližajo; naenkrat se prenehajo za menoj. Potem 
zaslišim glas, ki pa ni n jegov: 

"Ta tuka j " 
Hitro se obrnem in zagledam odejo; toda obraz ni 

od Winnetouva. Skorogotovo se me skuša preslepiti; ta 
ima brado in se mi zdi, da ga kljub temi poznam. Izgo-
voril' je samo ti dve besedi ter zamahnil, da me uda-
ri s puškinim kopitom. Bliskovito se preobrnem in sku-

šam ubežati udarcu. 
Tfcda prepozno; zadene me, ne sicer na glavo, pač 

pa za tilnik, kar je še veliko bol j nevarno. Takoj me 
omami. Drug iudarec na glavo mi vzame zavest. 

Ležal sem pet do šest ur nezavesti, najbrž vsled u-
darca na tilnik. Ko se namreč malo zavem in z veliko 
težavo odprem kot svinec težke obrvi, se je že danilo. 
Takoj zaprem oči. V izredno čudnem stanju sem; ne 
spim in ne čujem. Zdi se mi, kot bi bil umrl; moj duh 
se je vrnil iz večnosti in posluša pri mrtvem telesu pogo-
vor, kteri se vrši pri meni. Ne razumem posameznih 
besedij, dokler me ne zbudi rieki glas, kteri bi me bil 
zdramil tudi od mrtvega spanja : 

"Ta apaški pes neče ničesar priznati, onega sem 
pa ubil! Večna škoda! Razveselil bi me prav posebno. 
Naj bi dvakrat, da, desetkrat čutil, ka j se pravi, pri-
ti v moje roke. Jaz bi dal dosti, dosti za to, da bi ga 
bil samo omamil, ne pa ubil." 

Ta glas me kar šiloma zdrami; strmim v moža, 
kterega ne spoznam takoj vadi motnih očij in radi nje-
gove polne brade. Izreden nčinek njegovega glasu po-
jasnim s tem, da vidim pred seboj Santerja, nikogar 
druzega kot Santerja. Zapreti hočem oči, ker ne maram 
pokazati, da živim; toda obrvi ne morem zapreti. Str-
mim vanj neprenehoma, ne da bi trenil z očesom; ko-
nečno me zapazi, da ga gledam. Poskoči in zavpije od 
veselja: 

"Živi, živi! Ali vidite, da je odprl oči? Tako j ho-
čemo videti ,ali se motim ali ne." 

Vpraša me nekaj ; ko mu ns odgovorim takoj, po-
klekne poleg mene, zgrabi me za ovratnik ter me dvi-
ga in meče, da udar jem z glavo ob kamenita tla. Brani-
ti se ne morem, ker sem tako zvezan, da se mi sploh ni 

mogoče ganiti. Pri tem - jove: 
"Ali hočeš odgovoriti, pes! Vidim, da živiš in si 

tako pri zavesti, da Jahko odgovoriš. Ce ne maraš odgo-
voriti, te prisilim I" 

Pri tem tresenju si kljub bolečinam oziram po Win-
netouvu. Vidim ga ležati nadaleč proč. Zvezan je tako, • 
da tvor; nekak kolobar. Taka lega bi provzročila tud-' 
na jbo l j gibčnemu človeku bolečine. Koliko mora pre-
trpeti! Mogoče je že več ur tako zvezan. Razen njega 
in Santerja vidim samo še dozdevnega Wartona s sinom 
in unukom; Rollinsa, pedlarjevega pomagača, ne vi-
lim nikjer. 

"Ali bodeš govoril?" nadal ju je Santer preteče. 
"Ali naj ti ra2vežem jezik z mojim nožem? Jaz hočem 
vedeti, če me poznaš, če veš, kdo sem in če me slišiš!" 

Kaj koristi molk? Najin položaj se samo poslabša s 
tem. Ne smem biti trdovraten že radi Winnetouva. Se-
veda ne vem, če morem sploh govoriti. Poskušam in — 
res gre. Slabotno in jecljaje odvrnem: 

"Jaz vas poznam; vi ste Santer!" 
"Tako, tako! Ali me spoznaš?" se smeje hudobno. 

"Ali te veseli? Ali si razočaran, ker me vidiš? Krasno, 
neprimerno veselo presenečenje zate! Kaj n e ? " 

Obotavl jam se odgovoriti na to zaničevalno vpra-
šanje. Potegne nož, nastavi mi ga na prsi in žuga: 

"Ali mi odgovoriš takoj z glasnim: da? Drugače 
ti pri tej priči zapodim nož v prsa!" 

Z d a j me opozori Winnetou kljub vsem boleči-
nam: 

"Moj brat Shatterhand ne bode odgovoril in se 
bode rajši pustil zaklati." 

"Molči, pes!" zagrmi Santer. "Če zineš še jedno be-
sedo, ti tako napnem vezi, da ti bodo kosti pokale. To-

rej Ol'd Shatterhand, ti prijatelj, kteremu je posvečen3 

moja vsa, prav vsa ljubezen, ali nisi res vesel, 
da 

vidiš?" 
"Da" , odvrnem glasno in odločno kljub Ap a C^° 

vi prepovedi. 

"Ali čujete? Ali ste slišali?" se smphlja S a n ^ 
zmagonosno. "Old Shatterhand, s l a v n i , n e p r e m a g l j ' V ' 

OlcI Shatterhand ima tak strah pred mojim n o ž e m , 

prizna kot otrok svoje veselje nad meno j ! " 

Ne vem, ali ni bilo moje stanje prej tako slab0 ' 
kot 

s e m i j e d o z d e v a l o , ali p a j e z a n i č e v a n j e tega 

veka tako uplivali name, da naenkrat začutim 
glavo, kot bi me ne bil udarli s kopitom ter odvrne"1 

smejoče: 
"Vi se silno motite; jaz vam nisem prizn«' 

iz atrahu pred vašim nožem." 
"Tako? Ne? Zaka j p a ? " 
"Ker je resnica. Mene res veseli, da va3 

vidim." 
Kljub mojemu smehu ne pravim tega zaničeval11 

ampak s takim prepričanjem, da ga osupne. N a g n e g'a 

nazaj, potegne obrvi na čelo, gleda me nekaj časa vPr 

šujoče in pravi na to : 
"Kako? Kaj? Ali prav slišim? Ali ti je udarec »a 

gfavo tako uplival, da si začel sanjati? Ali se 'me 
vese l?" 

"Gotovo" , potrdim. ^ 
"Vsi vragi! Skoro bi vrjel, da govori ta clov e ̂  

resno!" j 
"Da, vsekakor popolnoma resno!" 

' "Potem si seveda zmešan, popolnoma zmešan ^ 
"Ne malo ne! Jaz sem t a k o p r i zdravi p a m e t i , 

še nikdar ne." . . 
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JANEZ SOLNCE. 

Tako so moledovali okrqg vsa-
kega prišl ih gospodov t e r prosili 
za mehko sodbo- Končno je do-
spel tudi deželni g lavar Volk E n 
gelbreht. 

V družbi j e bil s s t a r i m gospo-
dom P a r d a j z a r j e m t e r se živo 
l azgovar j a l ž n j i m o pr ihodu ce-
sa r jevem, ki j e t e d a j vnemal vso 
Ljubljano- Težko z la ta ve r iga 
mu j e (krasila prsi , in dasi j e bil 
že v let ih, se mu j e kazalo telo 
še elastično, živo-

Prisedši pred s topnice v veži, 
je napravi l t e m a n obraz. 

"Ali ima naša p lemeni ta mla-
dina." je vpraša l os t ro , "tol iko 
časa, da mora pos topa t i po vseh 
kotih tega m e s t a , " 

"Eikselencija," j e odgovoril E -
razem Panteol, "voščimo vam 
dobro j u t r o ! In če plemeni ta 
mladina išče pri ložnosti , da se po 
ni t a zapovednik glava presve t -
lih naš ih s tanov . V iva t Auer -
epergus!" 

" V i v a t ! " so zaklicali navdu-
šeno vsi. Raz rah l j a lo se Je ekse-
lenciji s t r ogo lice. Rad j e imel 
Volk Enge lb reh t , če se mu je iz-
kazovala l jubezen. In tudi prili-
zovali j e mu ni mrzilo. 

"Ekse lenc i j a" , j e prosi l P a n i -
col, "pros imo V a s o d p u š č a n j a ! " 

"Da, odpuščan ja , in p r a v po-
nižno !" so se oglašali drugi . 

"Odpuščan ja , k a k o t o ? " se za-
čudi deželni lavar . Bil j e t e d a j 
že židane volje. 

"Da, odpuščan j a in milost ive 
sodbe d a n e s ! Preponižni smo su-
p l i kan t j e ! " 

"Odtod piše s a p a ! " se je za-
smeja l Volk Enlgelbreht. "Moj 
Bog, kako n a j vam jaz poma-
g a m ! Kakor bodo sklenili go-
spodje odborniki , t a k o bode! Mo-
Ja beseda ne odločuje t e r ne mo-
re sklepov i z p r e m i n j a t i ! " 

" In vendar Vas prosimo, ekse-
iencija, mi l c s t iv e sodbe!" 

"Bomo videli, če se bo dalo k a j 
opraviti- Seveda pobol j ša t i bi se 
morali , o t roc i !" 

"Pobol j ša l i se bodemo, Vaša 
milost" , se j e vmeša l J u r i L j u d e -
vit, ' ' in zopet n a j n a m s i j e jo žar-
ki Vaše l j ubezn i ! " 
i'o, ki so vam ga za ples naročil i 
milostivi s tanovi , se p r i tožu je , 
da n e plešete r a d i ! Z Bogom te-
da j !" 

Z vese l jem so zapust i l i mlade-
niči vežo deželnega dvorca- Se-
da j so vedeli, da ekselenci ja ni 

"Radi d a r u j e m o svoje življe-
n j e za Vašo l jubezen, ekselen-
c i j a ! " j e odgovoril J u r i j L j u d e -
vit z na jmi lobne j š im glasom. 

"Da, svoje ž iv l j en j e d a r u j e -

mo!" so p r i t r j e v a l i tovariši-
"Tiho, t i h o ! Seda j , o t foci , poj -

di te po svoj ih opravi l ih! Jezda r -
nica j e vedno p razna , in maes t -

" K a j si t i tud i tu , z belim svo-
j im obrazom, Ludovice!" In ek-
selenci ja m u j e z belo roko po-
gladil m e h k e lase t e r pr i s tav i i 
s k r b n o : " Z d r a v še nisi, in dozde-
va s e mi, da še v e j e j o h ladne je-
senske s a p e ! " 
več jezen in da j i h p r i č a k u j e mi-
ia sodba. 

Volk E n g e l b r e h t pa j e s topal 
ob s t r an i svo jega sp reml jeva lca 
po s topnicah navzgor t e r de ja l 
zadovol jno: " S a j so vendar dob-
ri t i mladi volkovi." 

"Dobri , ekselenci ja , p r a v dob-
ri ," j e odgovoril oni, "Bog nam 
jih o h r a n i ! " 

P o s v e t o v a n j e deželnih s tanov 
o vi teza Solnca zalevi j e bilo ži-
vahno in temel j i to . Vsi so bili e-
ne misli, vsi so bili prer ičani , da 
se ima vitez Stolnice os t ro kazno-
vat i . Sklenili so, da se izključi iz 
števila deželanov in da se ne pri-
pus t i nit i k eni zborbi več. 

Zapisnik 'o te " p r e v a ž n e m " po-
sve tovan ju se j e ohranil , in tu 
ga p o d a j a m o svo j im bravcem, 
da bodo vedeli, k a k e " s k r b i " sc 
mučile naše n e k d a n j e k r a n j s k o -
nemške očete. T a zapisnik s love: 

" N j e g o v a milost, gospod de-
želni marša l p reponi ra , da je za-
čul v veliko svoje s t r m e n j e , da 
se je r a v n o k a r sp re j e t i deželan 
J a n e z Solnce oženil s h č e r j o ne-
kega r a n a r j a in da je s tem, ke r 
so š e celo neka t e r i rokodelci pre-
misleka imeli vzet i jo, vsem gos-
podom in deželanom večno s ra -
moto nakopa l ; ne bi li bilo t e d a j 
umestno , n j e g a in n j e m u enake 
izkl juči t i iz deželanov t e r mu 
vzet i deželansko p i s m o ? " 

Gospod d e ž e 1 n i o s k r b -
n i k : Da se zab ran i j o vsakovr-
stni hudobni nasledki in da se u-
t rd i dobra sposobnost med gospo 
di in deželani, n a j se izključi iz 
gospodov in deželanov, n a j se 
mu odvzame deželansko pismo in 
n a j se večni ' s t a t u t u m ' zaradi te -
ga "p ro pos t e r i t a t e us tanovi . 

"Nje|gova knež j a milost gos-
pod ,š k o f : R a n a r in r abe l j s ta 
si v b l ižnjem so rods tvu! Je t o r e j 
p rav ično!" 

"Gospod Vica r ius Genera l i s : 
Ker ni znal b isera varovat i , n a j 
se mu ga odvzame." 

"Gospod Janez F ranč i šek Si-
. g e s d o r f : Ne ve, k a j bi o tej s tva 
. ri govoril, za rad i svo jega pleme-

ni tega p r i j a t e l j s t v a , v k a t e r o je 
. s topil ." 

"Gospod Maks P a r a d a j zar ba-1 
r o n : S t r i n j a se z dos tavkom, da 
n jegovi otroci t ik r a n a r j e v i h ot -
"bi mu bilo v bolest, če bi moral i 

ok sedet i in čut i , da so p rav t a -
ki kot ti . Poš teno je, da se s t a tu i -
r a eksempe l j . " 

Gospod Janez Jakob J u r i č in 
vsi d rug i k a k o r deželni oskrb-
nik. 

Conclusum, enoglasno: Janez 
Solnce se z dekre tom izkl juči iz 
deželanstva t e r se mu odvzame 
deželansko p i smo; za vse večne 
čase se d a j e s t a t u t u m , da se i-
m a j o vsi sp r e j e t i ali za s p r e j e m 
oglašeni deželani, ki bi se za s t an 
priženili , izkl juči t i iz deželanst-
va, in ni t i k eni zborbi več pri-
pustit i-

Tako so kaznovali vi teza Ja -
neza Solnce; plemiči pa, ki so ga 
prot i zapovedi deželnih s tanov 
pozvali na dvoboj, so bili mehko 
pcsva r j en i in d rugega n i č ! Oj, ti 
srečni, s t a r i k a n j s k o n e m š k i ča 
s i ! 

V. 

T is te dni je imel Janez Pla-
več, znan p re tepač in kričač, dob-
ro obiskano gost i lno za cerkvi jo 
sv. F lo r i j ana t ik m e s t n e g a zi-
dovja. Točil j e novo nemško pi-
jačo, pivo, ki se j e r a v n o t i s t e 
čase pričelo udomačeva t i po me-
stu l j u b l j a n s k e m . 

O m e n j e n e g a dne p ro t i večeru 
je bilo v Janeza Plav.ca gost i lni 
precej gostov. K r č m a r sam pa j e 
tičal v t e m n i veži t e r se oziral po 
ulicah navzdol, če morda ne pri-
de še kdo. 

" B a r b a " , j e de ja l svoj i ženi, 
ki j e s ta la p red ognj i ščem, "da-
nes j e lepo polno. Ta n e m š k a pi-
jača vleče- Ko točiš, glej- da bo 
veliko pen v vrč ih . P i j a n e glave 
tega ne opazijo. Denar , ki ga za 
pene potegnem, pa š t e j e p rav to-
liko ko t oni, ki ga za p i jačo do-
bim. H a ! h a ! " 

" K a j 
pa, če deželni s tanovi 

zvedo?" j e vpraša la žena bojaz-
ljivo. 

"Deželni s tanovi i m a j o s e d a j 
d rugega opraviia, s e d a j ko pr ide 
cesa r ! " j e odgovoril na to Plavel 
lehkodušno. "Sicer se j ih pa ma-
lo boj im. S a j vidiš, kako so da-
nes mehko sodili. J anez Plaveč 
je l is jak, in za nos vodim vsake-
ga, n a j j e ud deželnih s tanov ali 
be rašk i d i jaček, ki se p r i meni 
nap i j e t e r hoče popihnit i , n e da 
bi plačal- Deželni s t anov i ! A si 
že slišala k d a j , da j e za jec požrl 
volka? Ti s t anov i ! Veliko ima-
jo besed, pa malo s tore. Glej to-
re j , da so pene po v r č ih ! " 

Pri tem se je pošteni gostilni-
čar obrnil ter namerjal stopiti v 
pivnico. Pri vratih je obstal ter se 

1 zopet zasukal k ženi: "Rarba, tu 
notri je danes tudi tisti Klukec z 

Gorenskega. Veliko pi je plača p a 
nerad. Glej mu na prste! Ko je bil 
zadnič tu, je izginilo nekaj nožev, 
neka j žlic. Gle j mu na prste! Pri 
moji duši, če iztaknem, da mi: 
krade, po t a t em mu vse kosti in j 
rebra po životu!" 

T o rekši odpre vrata ter sto-
pi v pivnico. Tu se prvi hip pri 
slabi uvetilnici ni moglo razloči-
Li, kdo je navzočen. Čul se je 
krik smeh in tudi posamične klet-
vine. Govorilo t je latinski — 
bilo je precej di jakov v sob; — 
nemški, laški in v slovciski . 

T a k o j j r i vhodu je sed : a pri 
jlabo o t t ian i , km.ički mizi tenka 
in gibasta postava. Mož se je ti-
ščal v s eno v koi-i ter se skrival 
v temo, ondi vladojočo. Z zviti-
-ni očmi je opazov i l goste za dru-
gimi mizami ter s i neprestano ne-1 
kako nepri je tno smejal. 

Časih se je sklonil po mizi in 
t eda j se je prikazalo v svetlobi 
hudobno n j rgovo obličje, s kate-
rega je štrlel neobičajno dog, suh 
Ijast nos. Tik njega je sedel di jak 
Vid, s katerim sme se bili že po-
prej seznanili v veži deželnega 
dvorca. Tu sem je prišel, da je 
pričakoval Juri ja Ljudevita, ka-
kor mu je bi! sam obljubil. 

Pila sta pivo iz velikega vrča 
ter le malo govorila. Tu in tam 
je izpregovoril starec: "Pij , V i d ! 
Danes b o d e nekaj zaslužka, ka-
kor praviš!" 

Pri tem se je nepri jetno sme-
jal ; 

" K d a j pr ide tista turjaška ki-
slica!" 

" K d a j , ne vem! Rekel je, da 
pride. Tore j morava čakati, če 
tudi do polnoči!" 

"Prav , prav, pa počaka jva ! j 
Saj b o d e plačal! Kako pa ti je ' 
v šoli? Ali so očetje jezuitje za-
dovoljni s teboj? Ali se pr idno 
in dobro učiš? He, dlaka, o tem 
povej poštenemu svojemu stri-
cu!" 

"Učil bi se že stric! Ali kaj , če 
moram vedno beračiti in pope-
vati po ulicah, da se časih do si-
tega najem. Vi ne veste .koliko-
krat sem lačen!" 

"Vidi se ti, vidi se ti! Saj se ti 
sveti skozi rebra! Pusti vse to, 
mo j Vid, pa se mene poprimi. Vi 
del boš, da se ti b o d e bo l je go-
dilo, hi, hi!" 

Bledi mladenič se je zamislil, 
po tem pa je odgovoril t iho: "Ne 
morem! Neka j moram postati, 
stric! In upam, da b o d e Ljublja-
na še doživela, ko bode beraški 

j dijak nosil zlato verigo okrog vra 
ita in škrlat ob rami! Tudi se mi 
zdi, da ne živite pošteno. Danes 
vsaj ne bode ta Ijiičesar hudobne-
ga skovala, ker potem bi rajši, 

: da mi zgnije jezik, s katerim sem 
; obljubil Juriju Ljudevitu, da Vas 

; hočem poklicati tu sem! Nekdaj , 

|ko so me hoteli l jubljanski mesar-
ji pobiti pri pretepu, me je rešil 
Juri Ljudevit . Hvaležen sem mu, 
j a nikakor ne toliko, da bi mu pro 
; dal nesmrtno svojo ,dušo, ki na j 
j mi jo pokliče neskončno usmiljeni 
• Bog k večnemu zveličanju! 

Prisiljeno se je zasmejal starec. 
"Polna»skleda mi je l jubša od 

poštenosti. Ta še ni nobenega na-
sitila. Sicer pa ostani, k jer hočeš. 
Da nisi moje sestre sin, ne bi te 
že davno pogledal več, tako si 
dolgočasen." 

Potem se obrne k Janezu Plav-
cu, ki je bil ravno prišel bliže ter 
je kakor z jastreb meril z ostrim 
očesom mizo, če. ni ka j zginilo ž 
nje. 

\ "Plavček, he !" je kričal grbač, 
I pojdi pit, stari pehar ! H e ! Plav-
ček!" 

Gostilničar je pristopil ter pil 
iz vrča. Oni ga je zaničljivo opa-
zoval ter vprašal končno: "Ali 
veš, komu mi na Go ien j skem 
pravimo 'plaveč*, ali 'plavček' ? 
Ugeni, pa ti plačam vrč te nem-
ške godlje, s katero slepariš za 
naš dobri in pošteni denar !" 

(Da l je p r ihodnj ič ) 

DENARNE POŠILJATVE 

V Jugoslaviji^ 

Prodajamo po nizkih borznih cenah 
čeke, tujezemske denarne nakaznice 
(Mail Transfers), in kabeljske poši-
Ijatve, izplačljive v jugoslovanskih di-
narjih in drugem tujezemskem 

denarju. 

Prodajamo tudi dolarske čeke, izdane 
na' New York, ki se prodajo lahko v 

j starem kraju bankirjem in trgovecem 
1 za dinarje po najugodnejših borznih 

cenah. 

Prodajamo parobrodne listke za vse 
parobrodne črte po tarifnih cenah, in 
imamo v zalogi v tej deželi prave ev-

ropske železniške vozne listke. 
Zgasite se pri kateremkoli naših 
zastopnikov v našem lokalnem 

uradu: 

2048 E . 9 th St . , Cleveland, 

ali pišite v vašem lastnem jeziku na: 

GLAVNI ZASTOPNIK 

AMERICAN EXPRESS 
COMPANY 

G5 P.roadway, New York City. 

\>strajajte, 3a hočete American Express 
potrdilo. Ono /& Vaša zavarovalnina 

i proti izgubi. 
i 

Upoštevajte trgov-
ce, ki oglašajo v Ena-
kopravnosti. 

O r . L - . . E . S i e g e l s t e i n 
naznanja, da je preselil svoje urade v sobe 

415-417 The Cleveland Athletic Club Building, 1118 EUCLID AVE. 
nasproti Statler Ilotela 

URADNE URE: od 10 dop. do 4 pop. vsak dan razun nedelj. 
Ob torkih, četrtkih in sobotah z v e O : od 7. do 8. 

X'ROSPECT 092 

Rojaki Jugoslovani! 
Vsak, kdor je imel harmonike mojega izdelka, je bil 

zadovol jen in se je vedno zopet obrnil name, kot je bilo 
potreba. T o spričuje sto in sto zahvalnih pisem. Potruditi 
se hočem tudi zanaprej , posebno sedaj , ko sem svojo delav-
nico opremil z novimi stroji, da bom mogel vsakega hitreje 
in bol j točno postreči. 

Nadal je pr iporočam mojo novo trgovino z vsakovrst-
nimi muzikaličnimi instrumenti: 

gramofoni vijoline 
plošče orglice 

itd. 
Tudi vse potrebščine, kar spada k instrumentom. 
V zalogi imam vedno vsakovrstne 

harmonike Lubasovega izdelka 
in vam ni treba .pisat v stari vkraj, ker jih dobite pri meni 
lahko takoj , 

Ravnokar sem dobil veliko zalogo gramofonov, katere 
mislim prodat i po zelo znižanih cenah. 

Pišite po cenik ali pridite osebno. 
Priporočam se po širni Ameriki, vaš rojak 

ANTON MERVAR 
6921 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

MUSIC STORE. 

OTVORITVENO NAZNANILO. 
SLOVENCEM IN HRVATOM V COLLINWOODU NAZ-

NANJAMO, D A BOMO OTVORILI 

V ČETRTEK DNE 9. AUGUSTA, 1923. 

MODERNff UREJENO MESNICO 
na 16703 Waterloo Rd. 
(POLEG FISHERJEVE GROCERIJE) 

ter jo bomo vodili pod imenom 

Waterloo Cut Rate Meat Market 
Gledali bomo vedno, da bomo imeli v zalogi sveže 

meso po tržnih cenah. 
Tudi vsakovrstno prekajeno meso boste dobili vedno 

najboljše pri nas. 
• Se priporočamo slovenskim gospodinjam, da postane-
te naše adjemalke. Zadovoljne boste z našimi cenami in 
našo postrežbo. Čistost prostorov in blaga bo vedno naša 
prva skrb. Ne bo vam treba hoditi v mesto, ker pri nas bo-
ste dobli vse po istih cenah. Ako boste pričeli trgovati z 
nami, smo prepričani, da postanete stalen odjemalec. 

JOHN SRAKAR & CO. 
| 16703 WATERLOO ROAD. P R V O V R S T N A MESNICA 

"Res. Potem je to drznost, taka prokleta .podla 
drznost, kot je še nisem videl v svojem živl jenju! Člo-
vek ! Jaz te tako zvežem, kot Winnetouva, ali pa te obe-
sim za pete na drevo, da ti b o d e kri brizgala iz glave!" 

" T o d a bode te opustili!" 

"Opustili? Z a k a j bi ne storili tega? S kakšnim 

vziokom trdiš nasprotno." 

"S takim, kterega vi tako dobro poznate kot jaz; 
Zato ni potrebno, da vam ga povem. ' 

" O h o ! Jaz ne vem zanj ! 
"Pshaw! Mene ne premotite. Kar obesite me! V de-

seti minutah sem mrtev; potem ne zveste nikdar, kar že-

lite vedet i ." 

Zadel sem prav ; to vidim takoj. Pogleda War tona , 

strese glavo in pravi : 
"Mislili smo, da je ta lopov mrtev, a ni bil niti za-

vesti zgubil. Slišal je vse, kar sem izpraševal Winne-
touva. A ta prokleti rdeči pes mi ni odgovoril na nobe-
no vprašanje ." 

"Vi se zopet moti te ," pojasnujem. "Jaz sem bil 
res omamljen, a imam dovol j v glavi, da vas pregle-
dam." 

"Tako? Pove j mi torej, ka j je tos kar zahtevam 
od t e b e ? " 

"Neumnost! Pustite te otročarije. Saj ne zveste nič. 
Rečem pa vam, da se resnično veselim tega sestanka. 
Dolgo sva si vas želela; zalo je to veselje resnično in 
odkrito. Z d a j vas imava konečno, konečno, konečno!" 

Z ie me nekaj časa brez premisleka. Potem pa za-
kolnc tako, da ne morem zapisati in pravi : 

"Lopov, bodi vesel, da te smatram za neumne-
ga! Če bi vedel, da si še pri pravi pameti in da govoriš s 
Premislekom, bi ti dokazal, da se ne sme nikdo nor-

E i 

čevati z menoj . Za to hočem biti obziren in govoriti mirno 
s teboj. Če mi ne odgovar jaš odkrito in resnično, te 
hočem mučiti,, kot ni bi še nikdo na svetu." 

Sede predme, gleda nekaj časa zamišljeno p ied se 
in nada l ju je : 

"Vidva mislita, da sta izredno prebrisana, najbrž 
na jbol j v vsem divjem zapadu. T o d a kako neumna, ka-
ko neizrečeno neumna sta v resnici! Kako je bil Winne-
tou t eda j za meno j ! Ali me je vje l? Noben človek na 
n jegovem mestu bi se ne pokazal od srama več med 
l judi! In zda j ! Ali priznaš, da sta videla včera j zvečer 
m o j e ' o č i ? " " ' 

"Da , " potrdim. 
"Oni tam me je hotel ustreli t i?" 
" D a . " r " 
" T o sem videl in zginil v trenutku. Potem me je za-

sledoval. Ali priznaš tudi t o ? " 
" Z a k a j n e ? " 

"Mene zasledovati ha-ha-ha-ha! Saj sem vedel, da 
sta me videla; sploh pa bi moral uvideti to vsak otrok. 
Da se me kl jub temu zasleduje, je neumnost, kakoršne 
še nisem. Vidva zaslužita, da bi vas nabil za to, re-
snično, s kolem nabil po glavi. Mesto on mene, sem za-
sledoval jaz njega in ga pobil s kopitom, ko je bil dovol j 
blizu. Potem sem pobral n jegovo odejo, katero je bil o-
dložil, se ogrnil in šel nadte. Kaj si si mislil pravzaprav, 
ko si zagledal mene mesto A p a c h a ? " 

"Razveselil sem se." 
"Tudi nad udarci, katere si dobil? Vsekakor ne. 

Vidva sta se dala presenetiti kot osemletna dečka, ka-
tera se ne sme izsmehavati, ampak pomilovati . Z d a j sta 
tako y n a š i oblasti, da je vsaka rešitev izključena, če se 
me ne prime usmiljenje. Ni popolnoma izključeno, d 

bi ne postopal milo z vama. Seveda se to zgodi le v' je-
dnem slučaju, katerega mi moraš odkrito povedat i ir 
pojasniti. Glej te tri l judi! Ti so moj i ! Poslal sem jih, de 
vaju premot i jo z zvijačo. K a j misliš, ka j smo? 

Ne slutim samo, ampak vem popolnoma zanesljivo, 
kdo j^. T o d a radi previdnosti zamolčim in odvrnem: 

"Lopov sle bili vedno in ste vsekakor še danes ; 
več mi ni treba vedel i ." 

"Dobro ! Rečem ti j edno : tvoja žalitev me ne raz-
bur ja . Ko se dogovorita, pride kazen. T o si zapiši za u-
šesa! Najprvo ti kar odki i to priznam da mi rajši žanje-
mo kot sejemo. Sejanje je utrudljivo, zato prepustimc 
to drugim l judem. Kjer pa dobimo setev katera se po-
spravi brez posebnega truda, smo hitro poleg. Seveda 
se ne oziramo na to, ka j bodo rekli tisti, katerih je. De-
lali smo do zda j tako in hočemo tudi v bodoče tolike 
časa, da bode dovol j . " 

" K d a j se to zgod i?" 
"Mogoče kmalu. T u k a j v bližini je namreč pol je 

katero ima vsepolno lepega, zrelega sadu; tega požanje-
mo mi. Če se nam posreči, po tem lahko pravimo, da 
smo pod s t reho." 

"Čast i tam," pripomnim norčljivo. 
"Hva la t i !" odvrne prav tako. "Ker nam častitaš in 

privoščiš, po tem mislim, da nam bodeš drage volje po-
magal poiskati to po l je . " 

"Ah — torej še ne veste, k j e lež i?" 

"Ne. Mi vemo le. da ni daleč od tuka j . " 
"To je neprijetno."' * 
"Zaka j ? Saj smo zvedeli od tebe sr. ime. 
"Hm, to dvomim." j* £ ' 

" R e s ? " 

u " D a . " 

" Z a k a j ? " 
"Ker ne vem za nobeno polje, katero bi bilo za 

vas." 

"Kako to, da n e ? " 

"Prav res ne!" 

"To si lahko misliš. Jaz ti hočem malo pomagati . 
Seveda se ne gre za pol je v navadnem pomenu besede, 
ampak za neko skrivno zalogo, katero hočemo izpraz-
n i t i " i i N l V l * : • . , 

Kakšno zalogo? * •, , | 
"Zalogo kož in druzega." 
" H m ! Ali na j vem jaz z a n j o ? " 
" D a . " . 5 £ 
"Najbrž vas je kdo nalagal ." 
" O ne. Jaz vem, pri čem sem. Ti mi priznaš, da si 

bil pri staremu Corner ju na Turkey R ive r ju?" 
" D a . " 
" K a j sta iskala pri n j e m ? " 
"To je bil. navaden obisk, kar se. zgodi večkrt-

brez namena . " . fc j 
"Ne poskušaj premotiti me. Sestal sem se s Cor-

nerjem, ko sta odšla in zvedel, koga sta iskala tam." 
"Koka t o r e j ? " 
"Nekega pedlar ja , kateri se imenuje Burton." 
"Tega ni bilo po t i eba povedat i s taremu." 
"Seveda ne, a je vsejedno povedal . Pedlar na j b." 

kupil dosti, dosti kož." 
" O d n a j u ? " 
"Ne toliko od vaju, pač pa od Old Firehanda, ka-

teri ima celo četo lovcev in veliko zalogo kož." 
"Vsi zlomki, kako dobro veste!" 

(Da l je pr ihodnj ič . ) 
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Clevelandske novice 
—Kakor je slovenski javnosti 

znano, p r i red i Klub druš tev 
Slov. N a r . Doma zopet s emen j 
na dneve 1., 2. in 3. sep tembra 
v kor i s t Slov. N a r . Doma. Zara-
d i tega bo t r e b a zopet prece j pri-
p rav l j a lnega dela in klub vabi 
vse slovenske žene in dekleta, 
f a n t e in može, ka t e r i se zaveda jo 
svoje narodne dolžnosti , da pri-
de jo pomaga t i zv i ja t i l istke za 
srečolov. Delo se bo vršilo vsak 
torek in petek v Slov. Nar- Do-
mu- Prošeni ste, da p r ide t e ! 

— P o l i c a j odpeljan? V č e r a j j e 
bila obveščena policija, da se je 
videlo pe l ja t i skozi N e w b u r g h 
H e i g h t s po G r a n g e r rd. blizu 
Belt Line neki zapr t avtomobil, 
v k a t e r e m je ležal policaj v uni 
f o rmi . Tozadevno poročilo je .da l 
policiji oče Al f r ed H e n d r y k s iz 
8503 Connecticut Ave., ki pravi , 
da mu j e sin in pa r dru j i h deč-
kov pravilo, da.so videli avtomo-
bil in policaja- V s p r e d n j e m se-
dežu t a sedela dva moška, eden 
od k a t e r i h je vozil avtomobil , v 
ozad ju pa j e ležal vznak navidez 
no r a n j e n policaj . Moška s ta 
vpraša la deftke za pot do najbl iž-
j e bolnice. Povedali so j im pot 
do St . Alexis bolnice. N a j p r v o 
pravi jo , da s ta zavila po nave-
deni poti, n a t o pa s ta kreni la v 
d r u g o smer . 

—Nocoj se vrši pevska vaja 
zbora " Z a r j a " .Ker j e umrla pod 
porna članica Mrs . M a r y Babnik, 

.se še posebno opozar ja vse pev-! 
ce in pevke, da se gotovo vdele- i 
ž e vaje-

— P r o t i r aku . V Mt. Sinai bol-
nici bo d o g r a j e n 1. sep tembra 
\ - r a y a p a r a t , ki bo stal $10.000. 
l iabili ga bodo pri zd r av l j en ju 
raka . P rve eksper imente bo na-
pravil d r - E r n e s t Poehle iž F r a n k 
f u r t a r s k e univerze, ki j e dospel 
v č e r a j iz Nemči je . 

O — 

Letni časi. 
! P i sma Vilibalda Vesela lirično 
• n a v d a h n j e n e m u stricu-

Dragi , p res rčno l jub l jen i 
s t r i c ! 

Pomlad. 

Pomlad p r i h a j a ! Vsenaokoli 
p o g a n j a j o rože in se p r e b u j a j o 
ptiči. Ah in tudi moje srce bi b r -
stelo z rožami in pelo s ptiči, če 
t i vedelo, odkod n a j vzame de-
na r za s tanar ino . L j u b i s t r i c ! Ka 
ko cča ru joče vpliva budeča se 
n a t u r a na dušo! Ko sem šel vče-
r a j onoldan iz gosti lne in je vs-
ta ja lo iz blestečega m o r j a , veli-
ko in dos to jans tveno in mogoč-
no, je obsi jalo z a d n j e romant ič -
ne cape mojega z imskega plašča. 
Ko ga je prodrlo s svojo magič-
no močjo, me je prevzelo t a k o 
h r e p e n e n j e po novem površniku, 
da bi n a j r a j š e glasno zavpil. O, 
če bi vedel, l jubi stric, kako ve-
ličastno čustvo me prevzame, a-
ko pomislim na dekle, ki j e šlo 
ob moj i s t r a n i skozi cvetoči g a j 

in ki bi se zadovoljlo s časo piva, 
s ppčenko in p r ikuho! O, če bi 
vedel, bi me razumel. Ko sem 
to dekle vče ra j spreml ja l domov 
po belopeščenih s tezah Tivol i ja , 

| so bile n j ene oči svetle, k a k o r i 
i da se kopa v n j ih sam j a sen a-
zur . Nenadoma pa me j e objelo 
t ako čustvo, t aka zamiš l jenos t 

j se me je polotila, kako r da zrem 
v svoje n a j t e m n e j š e globine, 

j Vse posvetne želje so me minile 
in želel sem si samo enega pa ra 
čevljev. 

Prel jubi , n a j d r a ž j i s t r i c ! Vem, 
da me r azumeš ! Vedno si imel 
odpr to srce za novorojeno lepo-
to pomla jene na tu re . Tudi to 
pot .ga ne boš zaprl, če lahko po-
večaš te čudese na rave s t isoč 
d ina r j i 

svojemu iskreno T e l jubečemu 
nečaku Vilibaldu. 

Po le t je . 

Na jbo l j š i , n a j d r a ž j i s t r i c ! 
Z vsakim dnem j e lepši svet , 
jaz pa ne vem, kako da bo. . " 
Ne vem, čemu mi pr ide jo n a 

misel t i s t ihi vedno, kada r me 
vpraša gospodin ja , k d a j bom že 
vendar plačal na jemnino . 

"Pogle j te , gospa M l i n a r j e v a ! " 
vzkliknem, "kako čarobno žvrgo-
le š k r j a n č k i in kako bles t i jo pi-
sane rože! Ali š e n e občut i te ne-
skončnega čudeža p r i rode? A o-
na mi odvrne b e s n a : 

"Vas bom že pr i je la , da boste 
občut i l i !" 

Taiki so l judje- Skoro nič j im 
ni v srcu vkoren in jena lepota 
zemlje. Tako se n- pr . u k v a r j a m 
že d l j e časa s k ro jačem, da bi 
mu vzbudil v srcu misel za poe-
zijo mesečne noči in d i h a n j e vse-
m i r j a . O kak napor je to in še 
to zaman ! N a noben način noče 
pričeti z delom obleke brez pred-
plačila. Sele danes, ko sem mu v 
svoji drznost i rekel, da se v 
s k r a j n o s t i lahko obrne na te , j e 
obrnil svojo dušo k idealom in 
pričel z delom. 

Do blaznosti te obožuje Tvo j 
nečak Vilibald. 

Jesen . 

Jesen j e simbol propada . Ro-
; že venejo, listi odpada jo in tudi 
' mo ja cbleka in čevlji p ropada jo . 

Po cele ure sedim pri oknu in 
s t r m i m v splošno u m i r a n j e in 
mislim nate , pre l jubi s t r i c ! Ali 
eks is t i ra (če (dmbohcno |govo-

1 r im) še otožnejš i pogled kakor 
je ta, pogled na pa r s t r g a n i h 
hlač, mogoče celo na hlače špor t -
ne obleke, od k a t e r e je telovnik 
z jopičem z a s t a v l j e n ? Tako j e z 
vso prirodo. Kamor se ozreš, u-
mi ran j e . In kako dobro de srcu, 
če se spomni, da b i je dasi v mo-
goče s toki lometrskih d a l j a v a h 
srce, ki sočus tvu je s človekom 
in deli z n j i m žalost in vese l j e ! 
Vem, pre l jub l jen i s t r ic , da me 
boš tudi topot r azumel? Zato 
sklenem pismo s prošn jo , da bo 
to r a z u m e v a n j e t u d i r e s izdat-

i no 

za Tvo jega do s m r t i zves tega 
nečaka Viiioalda. 
Zima. 

P lemeni t i l jub l j en i s t r i c ! 
/ i m a je p r i š la . . . . Sipe žven-

ke ta jo , t r amovi p o k a j o in mo ja 
gospodin ja izgubl ja zobe. Tako 
grozno je , ce je cioveK s a m na 
vem inr ivem, izumrlem svetu-
i n ce poleg tega se zmrzu je . Ko-
l ikokrat si sepečem: "O, če bi 
bil v Indi j i ali Brazil i j i , k j e r ža-
ri južno soince, k j e r ne rao i čio-
veK pomlaunea h repenen ja -" To-
da ko se p rebud im iz sna , opa-
zim razočaran, da nisem v Lra -
ziliji ne v indi j i , ampak na su-
rovem severu, Kjer i repece sr -
ce oP p o m a n j k a n j u p remega . 
Ah , kol ikokrat si želim, da oi 
zdrcal po gloookem leau m ua oi 
govoril z zvezdami o minl j ivo-
s t i vsega zemsKega — in g l e j ! 
iNikoli ne bo zrlo m o j e oko raz-
reš i tve skr ivnos tne uganke, ni-
koli — dokler bom brez drsalk-

K a j ne, l jubi str ic, da se ti t r -
ti a srce, ko gledaš, k«AO j e vse 

j idealno prepleteno z ma te r i j el-
I n im. — Potolaži se, l jubi s t r i c i 
P r i č a k u j e m od Tebe, da se kma-
lu odzoveš in Te srčno pozdrav-
l j am 

T v o j zvesti 
j 

nečak Vilibald. 

j P. S. K e r so p r i s to jb ine za 
j 1000 ali 2000 d i n a r j e v enake, 
• prosim Te, pošl j i t a k o j 2000 di-
i n a r j e v ! 

N A Z N A N I L O . 
Tužniir srcem naznanjam vsem sorodnikom, 

znancem in prijatelje, žalostno vest da mi je umr-
la na?le smrti preljubljena soproga in mati 

MARY BABNIK t, 

v starosti 3 8 let dne 7. avgusta. Civilen pogreb se 
vrši v petek ob 9. uri dopoldne iz hiše žalosti 6414 
Varian Ave. Žalujoči soprog 

JOSEPH BABNIK. 

SLAD IN HMELJ 
Ako hočete imeti izvrstno domače pivo pridite k 

nairt, kef pri nas dobite vedr.o najboljši slad in hmelj za-
torej poskusite in gotovo boste postali naši odjemalci. Mi 
imamo posebno pozornost na slad in hmelj ter ga hranimo 
vedno v najboljšem stanju, ker to je edini pripomoček 
za dober vspeh. 

Pri na3 dobite vsakovrstne steklenice, lončene po-
sode, zapiralne stroje, zama»ke in sploh vse potrebščine. 

Večja naročila se dovnžajo na dom. 

ANTON DOLGAN 
Phone Wood 507-M. 15617 WATERLOO ROAD. 

• J . e . W i d g o j 
ti; OVI2NSKI FOTOGRAF / 

KAST 152nd STREET, COI.LINWOOD 
Najlc-pše izdelar.e slike, bodisi posamezno ali z 
družino in otroške slike po nizkih cenah. Z duca-
tom slik dobite tudi povečano ter na roke barvano 

sliko zastonj. 
Odprto v.sak dan in tudi ob nedeljah. Se pripo-

ročam v s" ni Slovencem in Hrvatom. 
POSEBNA POKORNOST NOVOPOROČENCEM 

>>ii.ilepše poročne sl ike! 
Držite se doanačeg-a podjetja. 

VSE DEl.O JE GARANTIRANO 1 

ZASTONJ! ZASTONJ! 
Prilika za nove naročnike! 

ZASTONJ DOBI VSAK NOV NAROČNIK, KATERI SE NAROČI ZA CELO LE-
TO NA NAŠ LIST "ENAKOPRAVNOST", $3 .00 VREDEN 14 KARATNI ZLAT 

" F ^ o v i n t a i r s L P e n " 
NAROČNINA Z A CLEVELAND PO POŽTI 

JE $6 .00 Z A CELO LETO, PO RAZNA-

ŠALCU $5.50, ZUNAJ PA $4.50. 

NA DELO TOREJ ZA NOVE 
NAROČNIKE! 

ENAKOPRAVNOST V VSA-

KO HIŠO! — POŽURITE 

SE, KAJTI T A IZRED-

NA PONUDBA VEL-

JA SAMO Z A 1 ME- A 

SEC, OD 6. AU- J K 

GUSTA D O 

SEPT. 1923. j M & j f f l ^ 

A K O SPO-

POLNITE SPO-

DNJI KUPON, 

PRILOŽITE DE-

NARNO NAKAZNI-

CO (MONEY ORDER) 

ALI PRINESETE DENAR 

S KUPONOM V NAŠ URAD, 

DOBITE PERO. TUDI DRUGI, 

KI SE SAMI NAROČIJO DIREKT-

NO ALI PO ZASTOPNIKU, SO DE-

LEŽNI TEGA DARILA. DRUŠTVENI 

TAJNIKI, KATERI POZNATE ČLANE, 

KI ŠE NISO NAŠI NAROČNIKI, IMATE PRI-

LIKO DOBITI ZASTONJ LEPO NAGRADO. 

Cenj. upravništvo Enakopravnosti.: — 
V prigibu Vam pošiljam moj naslov kot nov celoleten naročnik 

Ime 

Naslov 

ter plačam celoletno naročnino $ za vaš list, ter mi kot nagrado po-

šljite $3.00 vreden zlat "Fountain Pen" na naslov 

Podpis (Pišite razločno) 

i • l l ' 1 ' .-' v . ' ' l fl 

Pozor rojaki in rojakinje! 
Za mesec august sem znižal cene za 

čiščenje. likanje in popravljanje oblek 
, i • 

toliko, da vam bodo gotovo ugajale. Prinesite va-
še obleke k meni. Saj poznate moje delo! 

MIKE K03S - 1192 Norwood Road. 

NAJNOVEJŠE PLOŠČE IN ROLE ZA A U G U S T so že izšle. 
Dobijo se pri 

VIKTOR LISJAKU 
Imam tudi najnovejše an-

gleške pesmi za piano. 

! ADDISON MUSIC HOUSE 
1306 ADDISON RD. 

blizu Superior Ave. 
Cleveland, Ohio. 

Pazite za novi naslov! 

DR. SMEDLEY, špecijalist 
JAZ IMAM 40 LET SKUŠENJ V 

MEDECINI. 

Ne obupajte torej, pojdite k prane-
mu šp>;cijalistu in ne h kakemu neiz-
vežbanemu. Resničen špecijalist in 
profesor vas ne bo vprašal, k j e in ka j 
vaa boli, temveč vam bo sam povedal, 
kaj vam je po temeljiti preiskavi. 
Prihranili si boste čas in denar. Mno-
gi drugi zdravniki vam niso mogli po; 
miigati, ker niso imeli dovolj skusenj 
in ne morejo zapopasti vašega si" -

čaia, kakor bi ga morali. 
Moj aparat X-žarkov in moje bak-

teriologične preiskave krvi mi razo-
denejo vašo resnično bolezen in 
vas vzamem jaz pod mojo oskrbo, 

-f »am bo povrnilo zdravje in živahnost in počutili se boste zdrave, 
kot pred holtinijo. Povedal vam b.>m jasno, jeli vaša bolezen ozdra-
vljiva ali ne. — N e tratite časa in denarja. Pridite k meni. Preis-
kave in posvetovanja zastonj, ako prinesete seboj ta ogla£. 
Posebni oddelki za moške ali ženske. Mi govorimo slovensko 

DR. SMEDLEY, špecijalist 
| URADNE URE: od 9. dop ^do 4. pop. — od 6. do 8. zvečer. Ob ne-

deljah od 10 dop. do 1. pop. 
SOBA 4. 1040(5 EUCLID AVE. vog. E. 105. S t 2. NADSTROPJA 

CLEVELAND, OHIO. 

OGLAŠAJTE V "ENAKOPRAVNOSTI." 

M AL! OGLASI 
TAPECIRAM. 

Ako imat e kaj tapeciranega po-
hiš tva za 'popravilo, ali želite i-
meti novega, vam naredim vse 
Po naročilu. Pišite dopisnico, pa 
pridem-Dam vam cene in ako u-
gorlne, vam naredim vso stvar 
na vašem stanovanju. — Delo, 
vem, da vam bo všeč. 

j Joe Lesser, 916 Willock Rd. 
Cleveland, O. 

ROJAKI! 
SLOVENCI IN HRVATJE! 

Kadar potrebujete kitico pwpravilo 
pri vaši hiši, prebarvanje vaših sob 
ali kaj novega narediti.se vam pripo-
ročam. 

J O S . I V A N E T I C 
T E S A R IN BARVAfc. 

Delo jamčim! Cene zmerne! 
Oglasite se na 

7013 Hecker Ave. Cleveland, Ohio. 
^ M M A M i V r f W 

DR. J. V. ŽUPNIK 
Zobozdravnik 

6131 St. Clair Ave. 
V Kr. a asovem poslopju. Uhod 
samo na 62. cesti. Nad North A-
merican banko. Na St. Clairju 

že 8 let. — Randolph 7416. 

T SLOVENKA 
dobi stalno delo v restavrantu, 
da pcmaga v kuhinji. — Oglasi 
naj s e pri Martin Sorn, 6034 St. 
Clair Ave. 

C185) 

IMAM 10 DOBRIH~stavbišc na-
prodaj; merijo 39 in pol x 100 
na E. 172nd St., severno od 
Waterloo Rd. $700 vsako, — j 
Vplača se $200, ostalo po $ 1 0 
mesečno. Zglasite se pri HA-
ROLD E. EMERICH, 16205 
St. Clair Ave., Tel. Kenmore 
195. 

POHIŠTVO 
za 6 sob se vse skupaj poceni 
proda radi odhoda v Kaliforni-
jo. — Zglasite se vsaki dan na 
5415 Stanard Ave. 

(1M) 

PRODA SE 
restavrant in Lunch Room z 
stilno z mehkimi pijačami; v 91 

dini slovenske naselbine ter na 

prometnem prostoru. Proda se 

radi odhoda na farme. — 
slov se poizve v uradu tega Hsta" 

(181) 

PLETEN OTROČJI V1Z1Č& 
v dobrem stanju se proda za $ 
— Vprašajte na 1327 E. 92 * 
Vzemite Superior karo. ' 

(185) 

h D i 
H S J S f f l P ^ 

Dobra novica za 
debele ženske. 
Nemo moderc St. 333. Je r»-. 

snUnb ctober kilp. K(?oi>J Je 

nizek, spodnji <lel pa Je' P1'®' 
cej fiiroK. Narejen Je »z trpe-
žnega ali belega coutlla; me-
re od 24 do 30 cena sainofJ.W 

C<> vam na vaS trgovec n» 
more dabltlj p*6IJtte Ime, ««-
Blov mero in ^3.00 In posla-
li vam bomo moderc. 

Nemo Hvglenic-FohlOD In.tltu«« 
120 E. I6ih St.* New Vo.t (P«pt.S>^ 

% lAMiii '^* 
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